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Abstract: The rapid development of translation technology has profoundly impacted traditional foreign
language teaching methods, providing extensive support for both teachers and students. This paper
explores the influence of translation technology on foreign language teaching, analyzing the current
status, attitudes, usage habits, and needs of teachers in relation to technology application. The swift
advancement of technology has enriched foreign language teaching support and transformed
traditional teaching models. The paper focuses on analyzing the types and applications of translation
technology, its functions and roles in teaching, including classroom instruction, instructional design,
and assignment assessment. Additionally, it examines the core elements of translation teaching
competence, pathways for development, and strategies for enhancement, with a particular emphasis on
technology-driven innovation models and the application of intelligent tools. Finally, the paper
proposes future research directions, such as in-depth exploration of technology integration and
data-driven teaching decisions, aiming to provide references for the development of translation
teaching.
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Introduction

The rapid advancement of translation technology has brought unprecedented opportunities and
challenges to foreign language teaching. With the widespread use of machine translation,
computer-assisted translation (CAT) tools, and terminology management systems, traditional
translation teaching models are undergoing profound changes. The attitudes and application strategies
of foreign language teachers towards these emerging technologies directly impact teaching
effectiveness and students' translation skills. However, effectively integrating these technologies and
improving teachers' translation teaching competence remains a pressing issue. Research into the
practical application of translation technology in foreign language teaching and its impact on enhancing
teacher competence is of significant importance. It can not only optimize the teaching process but also
enhance teaching quality and efficiency. Therefore, this paper systematically analyzes the current
application of translation technology, teachers' acceptance of technology, and the functions and roles of
technology in teaching, exploring the components and enhancement pathways of translation teaching
competence. This provides scientific guidance and practical references for foreign language teachers in
the context of new technologies.

1. Analysis of the Current Situation of Translation Technology for Foreign Language Teachers
1.1 Classification and Application of Translation Technology

The development of translation technology has profoundly changed traditional translation and
teaching models. Based on their functions and application scenarios, translation technologies can be
broadly categorized into the following types: machine translation technologies (such as Google
Translate, DeepL), computer-assisted translation (CAT) tools (such as Trados, MemoQ), terminology
management systems (such as TermBase, MultiTerm), translation memory (such as SDL Trados
Memory), corpus tools (such as AntConc, WordSmith Tools), and online dictionaries and glossaries
(such as Linguee, Merriam-Webster). These technologies are widely used in professional translation
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and have gradually entered foreign language teaching classrooms, providing richer resources and
support for both teachers and students.

In practical applications, foreign language teachers increasingly rely on machine translation and
CAT tools to assist their teaching. For example, teachers can use machine translation tools to
demonstrate real-time language conversion, helping students understand semantic differences and
contextual appropriateness. CAT tools are often used in translation practice to assist students in
understanding the practical operations of translation memory and terminology management. Outside
the classroom, terminology management systems and corpus tools are also utilized by teachers to
prepare teaching materials and design translation tasks, thereby enhancing the scientific and precise
nature of the teaching process. [!]

1.2 Attitudes and Acceptance of Translation Technology Among Foreign Language Teachers

The attitudes of foreign language teachers towards translation technology directly impact the
effectiveness of these technologies in teaching. Currently, most foreign language teachers hold an open
and positive attitude towards translation technology, believing that these technologies can enhance
classroom efficiency and improve students' translation skills and language comprehension. However,
the acceptance of translation technology by teachers is often closely related to their understanding of
the technology, proficiency in its use, and expectations of its effectiveness.

Some teachers, due to insufficient awareness of translation technology or a lack of relevant training,
may have reservations or cautious attitudes towards these technologies, concerned that widespread use
might undermine students' fundamental translation skills, especially their nuanced understanding of
language and cultural background. Additionally, teachers' trust in translation technology is also affected
by the limitations of the technology itself. For example, machine translation tools often produce errors
or deviations when handling complex contexts and culturally specific content, which leads some
teachers to limit their use in actual teaching.

Nevertheless, with the continuous advancement of technology and deeper integration into teaching
practices, more and more foreign language teachers are recognizing the potential of translation
technology in teaching and are attempting to integrate it with traditional teaching methods to achieve
better teaching outcomes.

1.3 Usage Habits and Needs of Translation Technology Among Foreign Language Teachers

Foreign language teachers exhibit significant differences in their usage habits regarding translation
technology, reflected in the frequency of use, choice of technology types, and application scenarios.
Some teachers view translation technology as an essential tool for teaching, frequently using CAT tools
and terminology management systems, particularly when preparing teaching materials, designing
translation tasks, and assessing assignments, to ensure accuracy and consistency in translation. Other
teachers primarily use machine translation tools for classroom demonstrations and real-time translation
to help students understand complex language phenomena.

Teachers' needs regarding translation technology are mainly concentrated in three areas: technology
training, technology integration, and technology updates. First, teachers seek more training on
translation technology to enhance their proficiency. Second, they desire better integration of translation
technology with existing teaching platforms and tools to improve usability. Finally, teachers hope for
continuous updates to translation technology to keep pace with rapidly changing language
environments and teaching needs. Additionally, customized solutions for specific teaching scenarios are
also among teachers' expectations.

In summary, the usage habits and needs of foreign language teachers regarding translation
technology not only reflect the current state of technology application but also reveal future
development directions. By improving technology training and support, optimizing technology
integration, teachers can more effectively apply translation technology, thereby enhancing the overall
effectiveness and quality of translation teaching.



2. Analysis of the Application of Translation Technology in Translation Teaching
2.1 Functions and Roles of Translation Technology in Classroom Teaching

Translation technology plays a critical role in foreign language classroom teaching, primarily in
enhancing interactivity, improving efficiency, supporting personalized learning, and elevating
translation quality. Firstly, computer-assisted translation (CAT) tools and machine translation systems
greatly enhance classroom interaction. Teachers can demonstrate different translation versions in
real-time, perform instant comparisons and analyses, which encourages students to actively participate
in discussions. By viewing translation results, students can quickly adjust and improve their translation
strategies, enhancing their translation analysis skills and language sensitivity.

Secondly, translation technology significantly improves teaching efficiency. Translation memory
and terminology management systems assist teachers in storing and retrieving translation data,
reducing repetitive tasks and accelerating the preparation of teaching materials. This not only ensures
translation consistency but also enables teachers to quickly design translation exercises and provide
high-quality reference materials, enhancing teaching efficiency and effectiveness. [’

Furthermore, translation technology supports personalized learning by providing customized
translation exercises and feedback. Machine translation tools and corpora enable teachers to generate
targeted exercises and correction suggestions based on students' needs and levels, catering to different
students' learning needs and enhancing the relevance and effectiveness of teaching. Through
technology-generated translation examples and error corrections, students can gain a deeper
understanding of common issues in translation, improving overall translation quality. In summary,
translation technology provides comprehensive support for foreign language classroom teaching,
significantly enhancing teaching outcomes.

2.2 Application Strategies of Translation Technology in Different Teaching Stages

Translation technology plays an important role in various stages of foreign language translation
teaching, with application strategies that significantly enhance teaching effectiveness. These strategies
are reflected in the stages of teaching design, classroom teaching, assignments and assessment, and
post-class tutoring.

2.2.1 Teaching Design Stage

During the teaching design stage, translation technology is primarily used for preparing textbooks
and teaching resources. Teachers can use corpora and terminology management tools to precisely select
and organize teaching materials, ensuring their appropriateness and professionalism. Translation
memory helps teachers systematically build teaching content, create scientific translation exercises, and
establish evaluation standards, thereby improving the practicality and relevance of teaching design.

2.2.2 Classroom Teaching Stage

The classroom teaching stage is the core of translation technology application. Teachers can use
machine translation tools and CAT tools for real-time demonstrations and interactive exercises. For
example, by displaying translation examples and error analyses, teachers can guide students to identify
and correct issues in translation. These technologies are also used to design simulated translation tasks
and role-playing activities, enhancing classroom interactivity and improving students' practical skills
and language application abilities.

2.2.3 Assignments and Assessment Stage

In the assignments and assessment stage, translation technology enhances grading efficiency and
feedback quality. Teachers can use translation memory and terminology management tools to quickly
evaluate students' translation assignments and provide detailed improvement suggestions. These tools
not only save grading time but also make feedback more precise and targeted. By generating
assessment reports, teachers help students understand their translation levels and areas for improvement,
fostering self-reflection and skill enhancement.

2.2.4 Post-Class Tutoring Stage

The post-class tutoring stage also benefits from translation technology. Teachers can use online
translation platforms and terminology management systems to provide additional learning resources
and self-practice platforms for students. These technologies support students' independent study outside



of class, addressing shortcomings in classroom learning. Teachers can also track students' learning

progress and provide personalized guidance, thereby improving learning effectiveness and motivation.
[4]

In conclusion, the application of translation technology in teaching design, classroom teaching,
assignments and assessment, and post-class tutoring optimizes the teaching process, enhances teaching
quality and efficiency, and provides innovative support for foreign language translation teaching.

2.3 Integration of Translation Technology with Traditional Teaching Methods

Integrating translation technology with traditional teaching methods is key to improving translation
teaching quality. By combining these two approaches, theory and practice can be organically integrated,
optimizing teaching outcomes. Teachers can first introduce translation theory through traditional
explanations and case analyses, then use translation technology to demonstrate practical applications,
making theoretical knowledge more vivid and specific, and enhancing students' understanding of the
technology. Additionally, incorporating translation technology into traditional exercises, providing
instant feedback and correction suggestions, significantly improves students' translation skills and
provides a solid foundation.

Technology can also be combined with classroom interaction and discussion to enrich teaching
content. By generating different translation versions with technology, teachers can guide students in
comparing and analyzing them, thereby deepening discussions and enhancing students' engagement and
critical thinking. Furthermore, establishing a comprehensive evaluation and feedback mechanism that
combines technological assessments with traditional methods provides detailed feedback, ensuring the
thoroughness of evaluations and the specificity of feedback. In summary, the integration of translation
technology with traditional teaching methods, through innovative exercises, interaction, discussion, and
evaluation mechanisms, effectively enhances the quality and efficiency of translation teaching.

3. Composition and Enhancement Pathways of Translation Teaching Competency
3.1 Theoretical Foundations and Core Elements of Translation Teaching Competency

Translation teaching competency is a comprehensive ability required by foreign language teachers
to teach translation courses, encompassing professional knowledge, skills, and teaching strategies. Its
theoretical foundation includes translation theory, linguistic theory, and intercultural communication
theory. Translation theories, such as equivalence theory, functionalist theory, and cultural turn theory,
provide teachers with frameworks for understanding and applying core translation principles, helping
them to accurately impart translation techniques in teaching. Linguistic theories, including grammar,
semantics, and pragmatics, offer teachers a basis for analyzing language structure and meaning, aiding
in exploring language differences and contextual adaptation, which enhances students' translation
abilities. Intercultural communication theory emphasizes the impact of cultural backgrounds on
translation, guiding teachers to focus on cultural differences and improve students' translation
capabilities in various cultural contexts.

Mastery of translation skills is a vital component of translation teaching competency. Teachers need
to possess core skills such as style transfer, terminology management, and the use of translation
memory. This requires not only high-level language proficiency but also effective transmission of these
skills. Designing and implementing teaching strategies and methods are also key elements; teachers
must set clear teaching objectives, select appropriate teaching content, apply effective teaching
methods, and establish scientific assessment and feedback mechanisms. By designing suitable
translation tasks and exercises and evaluating students' translation performance, teachers can
continuously optimize teaching strategies and enhance teaching effectiveness. ¥

3.2 Cultivation of Translation Competency in Foreign Language Teachers' Professional
Development

Cultivating translation competency is crucial in the professional development of foreign language
teachers, and systematic training and the accumulation of practical experience are key. Firstly,
continuous professional training lays the foundation for enhancing translation competency. Regular
participation in translation professional training helps teachers update translation theories, master the
latest technologies and methods, and learn about translation quality control. This not only improves



teachers' skills but also enhances their ability to apply technology in teaching, thereby effectively
improving teaching quality.

Additionally, accumulating practical experience is an important avenue for enhancing translation
competency. By analyzing real translation cases and designing translation tasks, teachers can gain a
deep understanding of practical issues in the translation process and apply effective solutions in
teaching. This experience helps teachers convert theoretical knowledge into practical abilities, thereby
better guiding students. Interdisciplinary communication and collaboration, as well as regular teaching
reflection and improvement, are also essential. Teachers should actively participate in academic
exchanges, collaborate with experts in translation studies and linguistics, seek professional support, and
adjust teaching strategies based on student feedback and performance to optimize teaching outcomes.

3.3 Effective Strategies for Enhancing Translation Teaching Competency

Enhancing translation teaching competency requires systematic and innovative strategies to achieve
comprehensive competency improvement and optimized teaching effectiveness. Firstly, establishing a
systematic training framework is crucial. Developing training courses at basic, intermediate, and
advanced levels that address the needs of teachers at different stages can comprehensively enhance
teachers' translation competency. Training content should include translation theory, technology
application, and teaching methods to ensure that teachers receive improvement in all aspects.

Secondly, strengthening the integration of practice and theory is an important strategy for
improving teachers' translation competency. Through case analysis and hands-on practice, applying
theoretical knowledge to real translation tasks helps teachers master translation skills and effectively
convey them to students. Moreover, incorporating modern technological tools, such as CAT tools and
translation memory, and engaging in practical operations during training can enhance teachers'
understanding and use of translation technology.

Effective teaching evaluation and feedback mechanisms are also vital for improving translation
teaching competency. By using multidimensional evaluation methods, such as student assessments,
peer reviews, and self-evaluations, teachers can obtain comprehensive feedback to optimize teaching
strategies and methods. Promoting collaboration and exchange platforms facilitates the sharing of
experiences and teaching innovations among teachers, helping to explore and promote effective
translation teaching strategies and further enhance teaching quality.

3.4 Innovative Pathways for Teaching Competency Based on Translation Technology

The rapid development of translation technology provides new innovative pathways for enhancing
translation teaching competency, driving changes in teaching modes and methods. Firstly,
technology-driven innovations in teaching models, such as flipped classrooms and blended learning,
utilize technology-supported self-study and online discussions to provide additional learning resources
and support. This model not only enhances students' learning initiative and engagement but also
improves teaching flexibility and effectiveness, allowing teachers to better address various teaching
needs. [0

Secondly, the application of intelligent teaching assistant tools brings new possibilities to translation
teaching. Automated translation analysis systems and intelligent assessment platforms developed using
artificial intelligence (AI) and machine learning technologies can provide personalized feedback and
suggestions, helping teachers conduct teaching and assessment efficiently. These tools improve
teaching quality and efficiency, enabling teachers to meet students' learning needs more precisely.

Additionally, data-driven teaching decisions and technology integration are important pathways for
enhancing translation teaching competency. Through big data analysis technologies, teachers can gain
insights into students' translation abilities and learning needs, allowing for adjustments in teaching
content and strategies to achieve precise teaching. Integrating virtual reality (VR) and augmented
reality (AR) technologies into translation teaching provides immersive translation practice
environments, enhancing the interactivity and realism of learning. These innovative pathways offer
new momentum and support for translation teaching, helping teachers achieve more efficient and
effective teaching.
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Conclusion

In summary, translation technology plays a crucial role in foreign language translation teaching by
enhancing interactivity, improving efficiency, supporting personalized learning, and elevating
translation quality, thus significantly improving teaching outcomes. However, there are individual
differences in teachers' usage habits and needs concerning translation technology, and the acceptance of
technology is closely related to training, integration and convenience, as well as technology updates
and adaptability. To enhance foreign language teachers' translation teaching competency, this paper
recommends implementing systematic training, strengthening the integration of practice and theory,
introducing modern technological tools, and establishing effective evaluation and feedback
mechanisms. Furthermore, innovations in technology-driven teaching models, the application of
intelligent teaching assistant tools, data-driven teaching decisions, and explorations of technology
integration will be important directions for future development. Further research should focus on the
deep integration of translation technology and teaching practice, exploring more innovative teaching
methods to promote comprehensive improvements in translation teaching quality.
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